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leksikon Elze, Auersperg (Griin), Ahn, Frischlin, Baudouin de Courtenay i. dr.
Manjkajo Gratzy (njegova dela se v leksikonu veckrat citirajo!), od druZine
Egkh vsaj Jozef (prim. Levee, MMK, IX, 129; Trubers Briefe, passim) in Pavel
(Levee, tam, 175 in 176), dalje Hauer und Héndler, <nafa rojaka», pisca igre
<«Der verirrte Soldat», ki se je igrala v Ljubljani v 17.stoletju (Trstenjak,
Slovensko gledaliste, 21), ¢e je to Trstenjakovo porodilo zanesljivo. Odved je
Hevenesi, ¢eprav se je kako njegovo delo ponatisnilo v Ljubljani in &eprav
so ga prevajali v sloven3¢ino; z isto pravico bi namreé zahtevali svoj kotictek
v nafem leksikonu marsikateri nemski, francoski in drugi avtorji. Tudi pri
Gumplowiczu se je porabilo za dobo do prihoda v Gradec prevel prostora;
kar se pripoveduje o njem v prvih dveh stolpi¢ih, za nas ni vaZno. .

Razen oseb, ki sem o njih Ze poudaril, da manjkajo, bi se morali v do-
datku obdelati n. pr. Se Cerar (fran¢ikan, ¢lan revizijske komisije za presojo
Japljevega sv.pisma, imenovan v leksikonu na str.311.; prim. Gruden, Carn.,
1916, 100), Endlicher (znanec PreSernov in rodoljub; prim. L. V., KCM,, 1907, 1),
Greénik (Gretschnigg, Novice, 1863, 168). — Dodati bi bilo treba 3e slededo
literaturo: pri Auerspergu Antonu — Apih, LMS, 1890, 137, 166, 173, 178; pri
Bohori¢u — Argo, 1893, 139; pri drju. Costi — Prijatelj, RDHV [, 32; pri Elzeju
— Vidie, AslPh XXII, 636; pri Gollmayerju Antonu — Polee, Kraljestvo Ili-
rija I, 142, 168; pri Hermetru — Kotnik-Ortner, CZN., 1912, 142.

Leksikon je resmo delo, pomeni velik napredek slovenskega znanstva in
je temelj za sintetiéne orise najrazlitnej$ih panog naSega kulturnega udej-
stvovanja, ki jih doslej po veéini pogreSamo. Slovenska akademija brez sta-~
tutov in formalitet je po privatni iniciativi Ze pokazala svoje prvo delo; zopet
nov dokaz, da smo zreli tudi za Akademijo s statuti in organizacijo. Njena
naloga bo, da nam preskrbi 3e druga vaZna leksikalna dela: slovar knjiZnega
jezika ter zgodovinski in dialektolo3ki slovar; tudi slovenska realna enciklo-
pedija kljub Narodni enciklopediji ne bo odveé. MirkoRupel

Knjige «Goriske matice». — Osem let je Ze, kar vrSi «<Goriska matica» med
Slovenci ob Soé&i in Adriji svojo kulturno misijo, vendar je historija njenega
postanka in razvoja tostran neznana. Z okupacijo in aneksijo prejinje Pri-
morske so bili tamo3nji Slovenci odrezani od tostranskih kulturnih sredis¢ in
dalekovidni dr. Anton Gregoréi¢ je sprevidel, da pojde Primorska isto pot kot
Beneska Slovenija, ki je bila od 1866. zemlja asimilacijskih eksperimentov:
uradi italijanski, 3ole italijanske in slovenska knjiga je mogla vanjo le —
tihotapsko. Da bi nudil svojemu ljudstva oporo in mu nadomestil vsaj de-
loma Zolo in vse, kar je vedel, da mu novi gospodarji odvzamejo, je postavil
svojo <Narodno tiskarno» v sluzbo narodne prosvete. Leta 1919. je izdel v
redakeiji dr. Andreja Pavlice <Histori¢ni koledar za 1. 1920. s slikami vsled
vojne poruSene deZeles, a naslednje leto Ze ni bil veé sam. Pridruzila se mu
je «Zabavna knjiZicas in tretje leto so Sle Ze tri knjige v goriski svet pod
firmo «Goritke matice» v — 25.000 izvodih. Ker je bila <Goriska matica» le
firma, za katero je stala samo Narodna tiskarna, to se pravi dr. Gregor¢it in
oZji krog akcionarjev, se je vzbudila Zelja, da bi «<Matica» postala res knji-
Zevna druZzba s posebnim odborom po vzgledu Mohorjeve. Dr. Gregoréi¢ ni
maral svoje institucije prepustiti drugim, ki so bili v veéini, in tako se je
zgodilo, da so Gori¢ani pred tremi leti osnovali knjizevno bratovitino «Go-
riske Mohorjeve druzbes in «Matica» se je morala po Gregorditevi smrti (1925.)
preosnovati, ker sicer bi ob Mohorjevi ne mogla delj Ziveti: postala je knji-
7evna zadruga, ki uspe$no vrii svojo nalogo in prav ni¢ ne zaostaja za enakimi
druzbami tam in tu. Njen leto3nji knjiZevni dar obsega Sestero del:
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Koledar <Goritke matice> za navadno leto 1927. Letnik VIIL 119 str.
Vsebina je zelo pisana, tako da nudi vsakemu kaj. &t.Z je napisal literarno-
histori¢en €lanek «Ob dvajsetletnici smrti Simona Gregoréiéas, ki podaja v
glavnem Mahnitev nastop proti Gregoréi¢u. Novih odkritij in dognanj v spisu
ni, razen citata iz pisma Zupniku Vrhovniku 10. junija 1901.: ¢eMahni¢ et comp.
sta mi snedla najbrz dva zvezka» in %e iz pisma z dne 1. maja 1902, o Kanitzovi
knjigi «<Das Donaubulgarien und der Balkans: <Ta knjiga hrani v sebi lep po
Mahni¢u pokopan na&rt: epsko-lirsko pesem, za en zvezek obgirno.» Rekrimi-
nacije na desno in levo so pa¢ danes odveé; ne bom zagovarjal Mahniteve
apoetitne mentalnosti in ne hvalil Gregoréiéeve obéutljivosti: ob prvem zvezku
je bil v zenitu, ob drugem je Ze paberkoval. (S proinjo za penzijo, priobéeno
v «Slovenskem Narodu» 6.maja 1916, 5t.104, kjer pravi: Doch liegen in unseren
Zeitschriften noch viele Gedichte zerstreut und wiirde ich gleich an die Re-
daction des IL. Bandes gehen...) Ostalina — v prejinjih letnikih koledarja je
je precej priobfene — kaZe, da je v <letih molkas dalet¢ zaostal za I in
II. zvezkom. Tudi v ustvarjanju — sunt certi denique fines in menim, da je
treba ta moment upostevati. Napadi, leta, bolehnost, gospodarske prilike —.
to so komponente «molkas. Z dejstvom

Pa¢ marsiktero moje delo
za vedno je zgorelo

pa je pesnik pokazal strah, ki bi ga kot zrel moZ, za katerim je stal celokupen
narod, ne smel poznati. Konéno sodbo bo mogoée izreti, ko izide res vsa osta-
lina, ki je baje kot peti zvezek Ze pripravljena. — Igor Volk je predstavil
Mati¢arjem Ivana Cankar ja ob50letnem rojstnem dnevater dr. K. La v -
rifa za petdeseto obletnico smrti. Josip Jurca je pa napisal <Artu rju
Lokarju v spomins ¢lanek, ki Zivo rise domorodnost in Segavost ajdov-
skega notarja. Sreéka Kosovela se je toplo spomnil njegov drug Ivoe
Grahor. Vrsto spominskih spisov podajajo ¢ «<Obletnice» (Atkere, Ale-
ksandrov, Kette, Pajkova), «<Obrazi iz svetas (Romain Rolland, Zeromski
in Reymont, Ellen Key), vimes pa beremo %e o Verdiju, Edisonu, Nikoli Tesli
in Antonu Foersterju. — Med pisanim zemljepisnim, narodopisnim, zgodovin-
skim in gospodarskim blagom je omeniti poroéilo poslanca dr. Wilfana za
panevropski kongres o dosedanjem manjdinskem gibanju in Starovadke ga
(Fran Znidar3i¢) «Spomine s potas, ki so sicer Zegavi, a le preveé razvleteni v po-
drobnosti, katere ne morejo evleti». — Leposlovje zastopa Fr.Bevk s «Pri-
kaznijos» ki je ¢edno pisana zgodba ob starem motivu obteZene vesti radi
nevrnjenega denarja ob upnikovem pogrebu, kar Zene dolinika v smrt sredi
sneZenega meteza. — st — ima kratko Crtico «Stirinajsts (otrok, ki so po-
mrli, a upa mati le Se v Zivljenje, da bo petnajsti, ki pride, zivel). Iz zapuiéine
Sretka Kosovela ¢Citamo &tiri drobne pesmi, poleg njega sretamo e
Cvetka Golarja, Josipa Jurco, —st— tervrubriki <Za nafe males
nepodpisanega Bevka v verzih in prozi. — Iz naznanila izvemo. da izda za
1. 1928. «Matica» sledete knjige: 1. Baarjevo «Zdravje in bolezen v do-
maci hidis, IL. snopi¢; 2. —st —ovo povest <Ti¢arjev Tones; 3. G. Majcno-
v o «Zgodovino nasih domadéih Zivali in pitomih rastlin; 4. Koledar; 5.France
Bevk: <Znamenja na nebu» (fakultativno za doplaéilo 3 lir) in po moZnosti
6. «Mladinsko knjigos.

NaSikrajivpreteklosti Zgodovinske értice. Gorica 1926, Str. 109,
— Avtor ni naveden, a ¢e izdam, da je knjigo priredil Fr. Bevk, ne bo gkodilo.
Umevno je, da avtor ni mogel podati ni¢ novega in da tudi tega nameraval ni.
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Kompiliral je iz Rutarja in Grudna vse, kar je dobil v njunih knjigah o Pri-
morski, in podal tako pregledno &itanko zgodovinskih dogodkov od pradobe do
francoske ere. Narotnikom, ki jih proslost rodne zemlje zanima, je s to knjigo
gotovo ustregel. (Konec prih.) — JoZa Lovrenéid.

SRBSKO-HRVATSKA DELA

Anton Bonifadié: Pjesme. 1926, Str. 118.

Izrazit sodobni lirik s tem duhovnim obrazom: suZenj moderne civilizacije,
analitik svojega jaza, pesimistiéno obtoZujo¢, vendar pa nikak izkoreninjenec,
saj preveva vse njegove pesmi veéni refren — odjek njegove domovine na
dalmatinskem ototju. Tako se prepaja evropski dinamizem z regijonalisti¢no
poezijo, kar dokazujejo tudi vzporedno se menjajoéi izrazi« <blues, jazz,
radio, reflektor sa drednota, Melbourne, Vancouvre, Queensland — Trsat, Vis,
Krk, Bakar, Sv. Andrej, Gospa od Trsata, Sv. Ante Padovanski,» itd. Ta vzpo-
rednost se izraza tudi iz motivov: Analiticnemu <Pilotu» odpeva «Majska
poboznosts, metaforiéni <Radio» je diametralno nasproten «Molitvi Bl. Djevici
za mornares, subjektivistiéni <Mjeseini» in raskrajajotemu <Pustolovu> od-
pevata «Jadranska barkarolas in «Sentonikas. Ob <Mornarjevi izpovedi», «Ma-
trosu velegradas in «Antipodih> sem se spomnil snovno in oblikovno sorodnih
pesmi amerigkih lirikov, ki jim je Whitman vtisnil neizbrisno znamenje. Stilno
je Bonifai¢ tipi¢en sedanjik: verz je skrajno lapidaren, brzojavno oster, ko-
vinsko suh in brezbarven, samo enkrat se pojavi slaboten odjek romantike, v
«Plavih obalahs, ki pa so po metafori tudi naslonjene na pokrajinarstve.
Osnoven karakter pesnikovega duha je trojnolik: analiti¢en («Sam vufem po
stubama svoga Ja, gréim u pesti proslost i mastams), emersonsko prispodoben
(«Pjesnici su listonoSe, koji &itaju zatvorena pisma iz oblaka, stvari i snova,
i oslobodaju sakrite tajnes) in metafizien (¢U pautinastoj mreZi pjevam
labudi pjev od poroda do smrti, Bog je pauk, to se igra.s).

Knjigo smemo pristevati k najboljim zbirkam moderne srbsko-hrvatske
lirike, Miran Jare.

Nikola Mirkovi¢: Zora u dufi. Beograd. Izdanje S.B.Cvijanovica, 1927.
Str. 40,

Li¢na zbirka liriénih pesmi, ki jih odlikujejo iskrenost, emocijonalnost in
oblikovna sladkost z nastrojem. Pesmi so po vetini refleksivno dotutne (Zivot,
Veéni pot, Psalm patnje, ...) ali pa so muzikalni paralelizmi (Peer Gynt), ki pa
izzovejo v ¢itatelju ugoden odmev. Tudi pokrajina se prelije v godbo, ki jo
oznatujejo temnej#i toni razolaranja in breznadejstva.

Idejno spada Mirkovi¢ v generacijo predvojne moderne lirike, dasi je
marsikateri izraz Ze privzel iz sodobnega doZivljanja. Kot posebno uspelo
smatram «Srebrno pesems, kjer je pesnik ozivil gorski svet v soln¢avi z drzno
prispodobo: boZanske vojske, ki se z bleste¢im kopjem spudca nizdol, da se
razlije po dolini.

Zbirko zakljuuje «Veterna pesem», ki se je v njej iskalee sprostil v verz
«Svuda je srcu mome ostao suncev trag...» in podértal zmagovitost radosti,
ki ga je redila iz temot v «zoro u dusi». Miran Jarec

KRONIKA

DOMACI PREGLED

Svetosavski hram v Beogradu. — Vsakemu obiskovalcu Beograda je ie
padlo v o&i, da to prestolnisko mesto nima niti ene vetje in monumentalnejse
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nina kot organizem», je obsezena predvsem v <predmetu in snovi». Tu se
pouti§ o pojmih idealizma, impresionizma in ekspresionizma. Zadnja dva pojma
sta obdelana morda preve¢ na kratko, dasi se dandanes ravno o teh najved
razpravlja. Nato sledi poglavje o <oblikovanju telesnosti», v katerem so
eploskoviti, plasti¢ni in slikoviti stil> obrazloZeni jasno in doloéno. Odstavki o
«oblikovanju prostoras, o <brezprostornem, omejenem in brezmejnem pozo-
rif¢u», nadalje o <figuralni (vezani, tektonski in svobodni) kompoziciji» ter
o «vsebini umetnines tvorijo zaklju¢ek. Kdor se hote informirati o temeljnih
pojmih likovne umetnosti, danes resni¢no ne more vzeti v roke jasneje in
umljiveje pisane knjige, kot je Cankarjev <Uvods». To je fino ob&uteno, v
visoki meri pobudno delo o¢itno krepke samostojnosti svojega notranjega
jedra, ki se sme smatrati kot potrebno dopolnilo nasih obitajnih umetnostno-
zgodovinskih priroénih knjig in ga zato treba najtopleje priporocati. Seveda
nihée, kdor knjigo rabi, kot omenjeno, ne sme pozabiti, da estetsko gledanje
samo %e ni nudi polnega in resni¢nega umetnitkega uzitka, marveé Sele v zvezi
z zgodovinskim naginom gledanja, torej iz dobe in &asa. Da pripomnim Z%e
nekaj pro domo, moram samo obzalovati, da Cankar ni upo$teval anti¢ne umet-
nosti. In vendar imamo tu, in nuce vsaj, malone vse probleme, s katerimi se
je pedala srednjeveska in novejsa umetnost.

Zunanja oprema knjige je v resnici odliéna. Zaradi svojega jasnega in
okusnega tiska, kakor tudi zaradi velikega 3tevila dobro izbranih in v tisku
vsevprek izvrstno podanih slik se knjiga samo fe bolj priporota.

Balduin Saria. ~

Knjige «Goriske matice». — (Konec.)

Damir Feigel: Pas ja dlakal Roman. Gorica 1926. Str. 126. Feigel nam je
natoéil Ze pred leti — davnimi, bi skoraj rekel — «Pol litra vipaveca>» in se nam
predstavil «Tik za fronto», kjer je nosil <Klobuk po strani» in je zaSel tudi
med <Domadée Zivalis, odkoder bi ¢lovek menil, da ni daleé do — <Pasje dlakes.
Pa je vendar. Pasja dlaka, da imamo originalen, senzacionalen avanturno-
humoristi¢en roman, po kakrinih hlasta danes staro in mlado! Ni¢ ne de, e
so botrovali Jules Verne, Conan Doyle, Maurice Lebrane, Edgar Burroughs in
ge Daniel Defoe, avtor se jih ne sramuje, odkrito se z njimi postavlja in meri
svoje modi. Reti moram, da Se precej uspe¥no. Znano je, da gre leto za letom
v Aleksandrijo in Kairo mnogo slovenskih deklet z Goriskega. Doslej je po-
rabil ta motiv v njegovi senéni posledici Bevk v <Kajnus, od solnéneje strani pa
Feigel. V Kartumu, «sudansko Sovodnje, stisnjeno med bregova obeh Nilov» ga
oznafa pisatelj, Zivi v svojem dvoru James Freeman, ufenjak, porotevalec
«Timesas, ki ga ureja njegov prijatelj Bradford. <Freeman je sprejel brez
vsakega ugovora vsiljeno mu nevesto z ono mirnostjo, ki ne zapuséa nikdar
AngleZa, in se je lo¢il z enako hladnostjo od nje», a vendar ni brez Zenske v
higi. Gospodinji mu héi njegovega bratranca — Biljanka Anica in obgevalni
hisni jezik je — slovenitina, za katero se navdudi in se je zane uditi celo
poitar Hawken. Freeman je vesel in ker je <posluh in veselje do petja po-
dedoval po svoji materi — Slovenki», ve, da sta «dva Slovenca — tercet, trije
Slovenci — pevsko drudtvo», pa bi rad oZivotvoril meSan zbor in postreie
Hawkenu s slovnico in slovarjem in $e z dvema novejfima romanoma. PoStar
je bil prinesel Freemanu brzojavko prijatelja Bradforda, naj se izvezba v
Kairi za pilota. Freeman ne vprasa emu, temveé se koj odpravi v Kairo, kjer
ima tudi svoj dom po oletu, in izve tam iz pisma Bradfordovega, da aranZira
upravni odbor «Timesa» aeroplansko ekspedicijo v — pragozd, ki naj jo iz-
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vedeta Freeman in Robert Lowell, kemik in fizik. Letalo, ki ga dobe, bo prvo-
vrstno, a prehiteti morata «Matinovo> ekspedicijo. <Daidaloss, v katerem pri-
leti Lowel, je ¢udovit dvokrovnik, ki presega in obsega vse, kar si more
Clovek misliti. Pilota odletita in pristaneta v pragozdu v vejevju orjaskega
drevesa. Lowell je zapadel v spalno bolezen, pi¢il ga je komar, Freeman
je sam in pri¢ne se robinzonada, zilvernijada, Serlokijada in burroghsijada;
pavijani in levi, nova prvina <bilium» (kri¢ena po Biljah pri Gorici, odkoder
je bila Freemanova mati), dela &loveka nevidnega —, tako izsledi Freeman
francosko <Libellulo» s tremi piloti, ki imajo tudi svoje teZave, a se ne izda.
Pa naleti na ¢loveka, mladega fanta, ki ga italijanski pozdravi, a ne zna ne
angledki ne arabski in vzklikne na Freemanovo vpradanje: Slavo? <Pasja
dlakal kaj ste navsezadnje Slovenec?> Fant je Jurij Pipan, KraSevee, doma iz
Komna, pilot pri italijanski kolonialni &eti; tudi on je obti¢al, pustil straho-
petcem letalo sredi nepregledne savane in pogumno zael v pragozd. Iznena-
denj %e ni konec. Lepega dne zarjove blizu <Daidala» — <kakor bliZzajota se
vihra». Freeman spleza po svoji drevesni ulici in zapazi pod seboj ¢nagega
¢loveka, miSi¢aste postave, plavih las,» ki je nekoliko krvavel in stal nasproti
— velikemu leopardu in mirno &akal, da se spoprimeta. Freeman sproZi pusko
zviska, leopard pade. Refeni je v besedah preprost kot otrok, angle&tino slabo
govori. Huva je, ki utrudi vsako zver in mu je Zal leoparda. «Sedaj sem vas pa
spoznal,» vzklikne Freeman. «Va3 ofe je bil Korak, va¥ stari ofe pa Tarzan,
kajne, lord Greystoke!s — Tarzanov vnuk vé za zdravilo spalni bolezni
puséanje zatrupljene krvi in transfuzija nove, ki jo da Pipan. Lowell se zbudi
s krepko besedo« Pasja dlaka!»> Cuden pojav slovenséine, ki ga Freeman feiglov-
sko tolmaéi: «Pipanu je bila ,pasja dlaka‘ 7e od nekdaj v krvi, z njegovo krvjo
je pa presla v Lowellove Zile. Tako je postal Lowell Slovenec in njegova nova
narava je planila na dan.. .»; govoril je komenski dialekt ... Freeman si ogleda
v spremstvu Huve neznanske zaklade pragozda — vrelee nafte in slonoko$éena
grobis¢éa, ko se vrneta v <Daidalos», se veselita z Lowellom in Pipanom ob
radioaparatu in — teleokifer jih vse brezZiéno — nasiti in napoji. <Freeman
in Huva sta izpila — pol litra vipavcas na ta naéin sredi afrikega pragozda!
— Nato za¢no misliti na odlet. Huva mobilizira opice, ki spravijo letalo sre¢no
preko aplaniranih vrhov v ravan k francoskemu letalu, kjer jim postreze pilot
Jean z — brinjevcem, ob katerem se izkaZe, da je Jean — Jernej Moénik iz
Cerknega. Prava Francoza sta se izgubila v pragozd in Freeman in Huva ju
izsledita ba$ tedaj, ko je enega mesojedo drevo zgrabilo in poZiralo, a ga je
k sreci le izvrglo, ker ga ni moglo — obletenega prebaviti. Ob «Daidalus in
«<Libelluli» se zgodi tudo moderne tehnike — <lkaros» se pojavi in vsa tri
letala se dvignejo in odnesejo v Kartum ¢lane obeh ekspedicij s Pipanom in
Tarzanovim vnukom, ki se poroéi z Biljanko Anico in po vrhu ustanovijo e
pevsko drudtvo <Pasja dlakas, ki je takoj napovedalo obisk bratskemu drustvu
v Biljah — — — Tako! Visoka umetnost «Pasja dlakas paé ni, a spotikal se
ba$ radi tega ne bo ob njej nih&e, kakor mu mogoée ne pride na misel, da bi
ga motili ob napetem, Segavem in zasoljenem pripovedovanju prepogosti pasivi
in %e druge take stvari, ki niso v skladu z Breznikom. Cital sem, da so knjige
«Goriske Matice» posle, in menim, da je temu odli¢no pripomogel Feigel s —
«Pasjo dlako», ki bo med preprostimi bravci, katerim je v prvi vrsti bila na-
menjena, vzbudila gotovo nekaj onega, kar si dé izraza v kratkem: <Mi smo
mily —
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